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Stran 12, SLOVENSKTI GOSPODAR
‘Karl May: i - »Ne bos se dolgo ved sﬂalh je dejal Olgog"iu*
. mirno. » si prevaril, mene pa ne «
zaklad v Srebrnem jezeru. 'Pobral je Eumiat modnjitek, ki so ga nasli za nje-
(Dalie) govim pasom, in ga odprl.

4Pa si prejle rekel, da se ti zdi moj obraz
Znan —.«

»Morebiti sem te kje kedaj videl —, Toda — ali
sem radi tega Ze kar tisti, ki ga iS&e’?

Tudi tale fant se moti! Mogoée, da je ¢lovek, ki
govori o njem, isti, ki ga mislis tudi i —, Vaju pa
ne poznam in —.«

" Umolknil je, na obraz mu je legla napetost, kot
da razmislja ali prisluskuje, pa koj je napetost spet
izginila in malomarno je nadaljeval:

" »— in vaju $e nikdar nisem videl,

Sodite me, pa dokaZite mi mojo krivdo! In &e
me obsodite, ker sem sluéajno nekomu podoben, ste
¢isto navadni morilei! In takega umora vsaj Old Fire-

hand ne bo dopustill V njegovo varsitvo se izrofaml«

Nih¢e se ni zmenil za njegov nenadni molk, celd
previdni Old Firehand ne. In vendar se je zgodilo
nekaj, kar je usodno spremenilo ves poloZaj.

Cornel je lezal med ujetniki, ko pa se je zbrala
jury, so ga zavlekli blize k ognju, na tisto stran, kjer
so lezala mriva trupla. Vrgli so ga na tla in priletel
je z glavo na truplo enega svojih tovarisev. Ko ga je
Blenter zravnal in zgrabil za lase, se je truplo za-
valilo za njim, kar se nikomur ni zdelo sumljivo, ker
je svet nekoliko visel k reki, Oblezalo je trdo ob
njem in v senci njegovega hrbta.

Pa tisti tramp ni bil mrtev, niti ranjen ni bil
Eden tistih je bil, ki jih je Old Firehand pobil s ko-
pitom, kri postreljenih tovariSev ga je obrizgala, mi-
slili so, da je smrino ranjen in da je Ze izdihnil, pa
je bil le nezavesten. Ko se je prebudil in odprl oéi,
je videl, da leZi med mrlvimi, obenem pa je ugotovil,
'da niti ranjen ni.

V hipu je razumel ugodni poloZaj, najrajsi bi bil
planil in zbezal. Toda v reko se mu ni ljubilo skoéili,
na gozdnem robu pa so stale straze. Sklenil je, da po-
éaka na boljSo priliko, in skril noZ v rokav, da bi imel
vsaj eno oroZje, ¢e bi se bilo treba braniti Kmalu
nato je pristopil Blenter, ga obracal, zasodil, da je
mriev, mu izpraznil Zepe in pobral oroZje, noZa v
rokavu pa ni nagel, in ga zavlekel med mrtve tovarise
na drugo stran ognja.

Nepremiéno je oblezal pa izza polodprtih vek
pozorno opazoval tabor in poeslusal. Sedili in obso-
dili so lovarise, pa privlekli cornela in ga vrgli poleg
njega na tla, glava mu je oblezala na njegovem truplu.
Prislo mu je na misel, da bi redil tudi vodjo. Ko ga je
Blenter zrawvnal, se je zavalil za njim.

Cornel je imel roke zvezane na hrbtu, kar je
bile za trampove nakane jako priroéno. Ko je ugo-
varjal in se rogal Blenterju in Old Firehandu, je skri-
vaj izvlekel noZ in mu previdne prerezal vezi pa mu
porinil rofaj med prste, da bi si v danem trenutku
§e sam prerezal vezi na nogah in zbeZal z njim vred.

Cornel je obé&util rahli dotik njegove roke, ob-
tutil tudi, da mu je rezal vezi, in prijel za noz. Tisti-
krat je bilo, ko je umolknil, osupnil je in ugibal, kdo
bi kil za njegovim hrbiom, pa se brZ polajil in spet
govoril. Nih&e ni opazil, kaj se je zgod;.i'.lu.

Na njegove izzivalne besede mu je Old Firehand
resno povedal: :

»Kjer imam jaz besedo, se kriviéen umor ne bo
zgodil, na to se zanesil Toda prav takeé se tudi ne za-
nasaj na svoje rdece lasel o da si si jih po-
baml!«

Cornel se je rezal.

»Oho —! Lasje, ki Se rastejo, se ne dajo po-
harvati!-;

e - njegovef. glasu je domela samozavest, ves
drugacen je bil ko malo prej. Zal se Old Firehand ni
.zmenil za ¢udno spremembo.
»0 paile je 'Fok:ma' 1 pomenljivo,
L3

»5 Eim ne

»Ze prejle sem ga pregledoval,« je dejal, »in na-
Sel v njem to in ono, nisem vedel, femu ti sluZi, zdi
se mi pa, da bom kmalu uganil.«

Vzel je iz mo¥nje zamaseno stekleniico, drobno

pilo in koséek lesa, ki se ga je Se dr#ala skorja, po-

molil te reéi rdefemu trampu pod nos in ga vprasal:
»Cemu nosif tole s seboj?«

Cornel je prebledel, pa le odgovoril precej samo-
zavesino:

»Kako &udo! Veliki Old Firehand se zanima za
take otrogje malenkosti —! Kdo bi si bil mislil —I

V steklenidici je zdravilo, tako pilo rabi vsak
westman in tisti koscek lesa je sludajno zadel v mos-
njo. Ste zadovoljni, sir?«

Porogljivo, pa obenem plasno in skrbe&e ga je
gledal.

Old Firehand pa je resno in s poudarkom pravil:

»Da, zadovoljen sem! Pa niso me zadovoljile tvo-
je besede, ampak moje sklepanie.

Tramp ne potrebuje take drobne pile, ve&ja bi
mu morebiti koristila. V tejle stekleni@ici ni zdravilo,
oztruzki so v njej, namoéeni v Zpirit, in fale les je
kostek veje od koprivca. Dobro mi je znano, da ma
pirit nastavljeni ostruzki koprivca pobarvajo rdece
tudi najtemnejSe lase.

No, kaj pravis k temu —7«

»Da od vse te ufene razlage ne razumem nili
besedel: je dejal cornel in zadrega je donela iz nje-
govih besed. »Bi le rad poznal éloveka, ki si bo
érne lase rdeée pobarvall Reéi bi moral o njem, da
si je popolnoma pokvaril okusl«

»Okus je, vsaj v nafem sludaju, &isto postranska
zadeva, poglaviten je namen! Crnolasi zloginec, ki ga
zasledujejo, si bo prav rad pobarval lase rdede, ¢e
si s tem pokvarjenim okusom, kakor pravis, reSi
Zivljenje.

Prepriéan sem, da si ti tisti, ki ga i5%e Blenter in
menda tudi Droll, in si bom zarana zelo natanéno
ogledal tvojo glavo in tvoje rdede lase. Nocoj je pre-
lemno.«

Oglasil se je pa Fred in ponudil:

»Tako dolgo ni treba Zakati! Se po nefem dru-
gem ga bomo spoznali. Pravkar sem se spomnil. Ko
me je vrgel ob tla tistikrat in me suval z nogo, sem
se branil in mu zabodel noZ v bedro, prebodel sem
mu bedro in noZ je obti%al v mesu,

Naj pokaZe bedro! Ako je pravi, se morata Ze
danes videtli obe brazgotini na njem!«

Cornelu so se zabliskale oéi. Ni¢ mu ni bilo ljub-
se, ko da bi mu slekli ali pa vsaj podvihnili hlage, —
sneti bi mu morali tudi vezi z nog in mu sami ponuditi
priliko za beg, da je ugodnejse najti ni mogel.

Brz je odgovoril:

»Dobro, moj bistroumni fantek! Prepriéal se bog,
kako se motis!

Le to bi rad vedel, kako naj pokaZem golo be-
dro, ko pa ste mi povili hlage z vrvjo! Sam si ne mo-
rem sneli vezi, ker imam zvezane roke. Se bo§ moral
Ze ti potruditi, de res Zelii videtli tiste namidljene
brazgotinel«

Fred je pokleknil k ujetniku in odvezoval vrv.
Ko pa je mislil podvihniti hlaénico, ga je tramp sunil,
da je odletel. Hip pozneje je planil cornel na noge,

»Zbogom, gospodje! In na svidenjel«

Také je kriknil, visoke zavihtel noZ pa sko3il
med dvema ralterjema po jasi in proli gozdu.
+. Ko okameneli so stali, vsi iznenadeni nad nepri-
¢akovanim begom, nobeden ni zinil.

Le Old Firehand in Droll sta se v hipu zavedla.
Old Firehand je skoé&il kar &rez ogenj za beguncem,
da bi ga brz oriiel. — pa ie zadel na nepritakovano

ovira.
[Dalie sledi)

Belgrajéan dviga od
pane zaklade,

Mnogo Rusov, ki so
po zmagl boljdeviske
revolucije wbefali in
Rusije, jo nhopa.lu'
it AR
cenosti v trdnem upa-
nju, da se bodo vrnill
tez nekaj 1ol in dﬂﬂ]
nili sami skrite zakla-
de, Ta up 8¢ jim mi l:-I
polnil. V sedanjem po-
loiaju je za te begun.
ca samo en izhod, da
reiljo vsa] del zakla-
dov: poslati morajo ¥

Rusijo  posredovales,
kateri zanje dvigne za-
kopane dragocenosti.

Saveida odpade na pr-
volne lastnike le ne-
gnaten del. Sovjelska
drfava zahteva =zase
75% vseh mna Tuskih
tleh najdenih wredno
sti, med tem ko pripa
ds mnajditelju 25%. V
Parizu izhajajoli ¢aso
pis »llustrovana Rusi
jax porofa, da Evi
mod, ki se bavi poklic-
no = dviganjem zako-
panih ruskih szakla-
dov. Gre za Belgrajia-
oa Milann Hu.rknvih.:
ki je bival v Rusiji %s
pred vojno in ima med
ruskimi begunci mno-
go znancev. Izseljenci
mu izrodijo mnatanéna
naérle, kjs ravno se
nahajajo zakladi pod
zemljo. S temi nadrti
ae wvorl Markovic v
Rusijo in odkriva pred
leti wemlji =zaupano.
Od 25%, kalere mu
prepustijo sovjeli od
dvignjenega, obdrii em
del zase, drugi pripa-
de lastnikom. Pri iska-
nju zakopanih zokla-
dov je dokivel Marko-
vié marsika) zanimive-
gn. Kljub naértom je
tolikokrat najvedija le-
Eava, zadeli na prave
mesto. Mnogo zakopa
nih dragocenosti je bi
lo izkopanih od nepo
klicanih. Vsekakor je
pa posel siikanja zu
skritimi zakladi za
Markoviéta dobitkano-
son, sicer se mne bl
ukvarjal s tam opravi-
lom #e leta I leta,

Budistitue redovnioce
— katolikinje.

Katolitanke so po-
slale predujca in id
redovnice v budistit-
némn samostanu v Hu-
nani., Posvelile 80 »e
misijonskemu delu,




